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ollac R15 Cairledn bujde Safnuis 7
bajnnjosan Toban Oejne 'n Dotmalm.
(Leanza)

Huajn 1 ©' éni5 ré Gus 4 reanouy-
e feanc le niée v le 4-61 6. Jnrim o
FIA¥TIUIS 1€ Be 1 nad eolay majc a15e
A Wb azur 348

"Ga 30 oeyiin,” anr an 2jacs
“¢leadc mé jao 6m' 613e.”

Gus an reanoujne lib ar 346 26 7
tus amacé ra 3-cojll 6. Inrin éup ré
manc Ajn énant, tus an Ajac-nyh céao
rlaT 41D, A5UT DUDAING

“Cujn 548 ¢njo a1 manc 111.”

Jnrin €apnains vé an Wb azur un
a1 34€ €pjo an manc.

“Deunrard ci na 3nétujde,” anr
AN reamnoujrne.

JnrIn oudajnc é,

‘Ca ojleadn Tobajp-oe]ne-a1-001mAln
11341 0O ' AIC reo, 1f’L eavnaY A3
ur é aé abaynn, aé ca bannfosan onraos-

deadva An An ojledn Azur c©hd jolan
Dnraojdeacva D'a cifmoAd ; 1 Eejteann
An dbannjosan 1a coolad A¢ uajn ahyr
n4a readc m-bladna, A5ur Jnrin cooluys
eann ri 14 azur vyadam. TaA ri 14
coolad ANo]IY, AzUT AN0¢G beyd jan-
nuyd a541mm A dul Ajn an ojledn. Cujp
¥15 mé cura Ajn Mo drujry, Asuy rniim
Furd mé an Adajnn; ma fejceann ci 'y
t-jolan A TeACT, Taban anuar é le ©o
548, 1o bé;d mujo cajlice.”

“Deunrao mo BjEéiol,” anr 4an
Aac-m5.

Huajn ©0 €AMjC TONEADAY 1A H-012-
¢e gus a1 reanoujne b aszur zaece
00 'n AJac-1y5 Ajur cuard an denc 3o
bpuaé na h-ardne, 1mrin Sus An rean-
oujne dva dujoeul 36, A5ur Dudajnc,

“ot)a téjteant cfi 50 ©-€) A TobAp
ljon an oa dujoeul azur cadain cuzam-
TA ]AD; CA An CobAnR 45 clil an dajr-
leajn; relcyrd ol leon ajzur ullpére

I BN R e




kB Prov e S e S Ay =

B s ——

TR

401 54¢ TAOD O 'n 5eata; nd bjdead
¥41G¢jor onc man td cnom ¢oolad on-
T4 mAn TA AJn AT m-bannjosan.’

Jnrim ¢uard an Ajac-ps A Spugm
A1 T-reanoune, azuy €ojri5 ré rnam
1A h-ajdne. Wuajn A df ré leat an deal-
w5 Cajnjc An 2hJac-y5 jolan mén ceact
Asur A deul yorzalce. Tannams ré'n
Uib a3ur 154011 1€ 548 na ©1AT5 A dajn
T3MeADT AJTTY; Bf 1] TeacT Apjr azur
T540]l vé ceann ejle ajcy, Eujc 1§ manpd
TAN ADAY.

“Camujo ar baojal anojr,” ant 4y
reanoujne. Uf vé A rnam 50 ©-tanic
T€é 50 ©-C] A1 T-joledn. jyrin DUDAING
Yé lejr an Ajacms

“in oo beata nA bajn le é1n1d 0O
¥ejceay Til 50 ©-CJ5)T Gl aln Ay, AC A1
c-ujrse.”

Cuayd an Ajac-ni3 50 ©-G] An CAJT-
ledn azuy conmajnc Yé an leon Azur
An ullpé)rc 14 5-coolad A5 AN 15eATA
Azur ¢ua)d vé 50 ©-T] AN TOobAn AZUY
ljon ré na buyoéjl, Azur 1 quajn j bj 1é
TeacT An n-4]7 ©O connajne ré rolur
lonnaé My an 5-cojrledn, o'reué ré ar-
cead &nfo an b-¥umes;3 7 connajne ré
bujljn mon andjn Asur bujoéjlajn dono
ann. Cuayd 1é arceaé T yuajn ysnjod-
€A AJn An m-bujoeal: “2AUn bujveal naé
m-b610 M 50 ©eo,” Azur Al m buslin
bj T3njodea, (2Anan ©o'y Toman.” 2o
leun naé d-rujl na nejce 1im Azam ra
m-bajle, 1j bejdead Tanc 1o ocnuy Ajn
aonoujte | 1-€jnjgn, anr an 2Aac-ns.

Jnrin éuard ré Arcead 1 reémna ejle
7 ¢onnainc an vannjosan T da neus
mnya cojboead na s-coolad. K facard
Té oneam ban Amnjarm nojme leat ¢o
h-alujnn ; Bf ciordeam an c-rolujy croé-
D4 O cjon 14 bannjosana 7 bud é A
9j tabajnc rolujy ©o jomlan an cajr-
ledjn. 0o por an 2AJac-ny5 An danpjo-
5an Azur A mna cojpoead; j1yin €615
Té Anuay clojteam an c-yolyr 7 éujn
¥AO] 14 DAT § 7 éuapd ré Arceaé ra
reomna ejle, 7 éujit any dujoedl Azur

an buslin 1n A poca, azur Camic ¢ugs
A1 reanoujne
‘“on é1ny5 leAt An rejrean?”

O'émy5," anr an Wac-15, “ca an oa
bujoeal ujrze azam.”

“Derd myre m’ ¥Yean 65 amAnaé azur
mé £é1n, mo dear, Azur m’ Jn5ean Taon
6 dnaordeads,” any an reanoujne. 2L
b-m’.’carb Tl 407 J0M341TAT O ©' ¥45 Tk
mé ? “"

[Le vest leanca.]

Owing to all the bits and scraps of Gaelic mat—
ter this month O’Curry’s Lectures have been held®
over ; we shall pull up in next issue,

The citizens of Brooklyn have an excellent Oath
olic weekly newspaper once more. When the Ex-
aminer ceased to exist a few years’ ago very many
Catholic families regretted it, when it was too late_
THE LEADER isa clean, spicy, newspaper which
should be heartily supported by every Oatholic.

We have just received a Gaelic letter from Mr.
P. J. Crean, Phila., Pa. calling our attention to a
letter in the Duablin Nation of Nov. 15th, by Fath
er Keegan, in which he ful somely flatters a certain
individual. Now, we cannot prevent Father Kee
gan from having his say, even if we were inclined,
but we say, for the information ot the readers of
the Nation, that if the Gaelic movement were de,
peuding on such men as Father Keegan lauds and
praises there would no Gaelic journal to write in

However, we cannot permit Father Keegan to
try to run away with other men’s characters. His
protege did all in his power to hurt the language
movement,

It is said that Macpherson wrote Scotch Gaelic
in such a manner that no Seottish Gael conld un
derstand him. Tbat is about the same way that a
good deal of our “Irish Scholars” write Irish.

Ajol gura mire azur molpayd mjre
tura.

® and 1 sound like w when followed
or preceded by 4, o, u, as, a dapo, his
bard, pronounced a wardh; A anc,
his beef or ox, pronounced, a warth ;
and like v when preceded by e, 3, as,
4 dean, his wite, pronounced, a van, a
tjan, his desire, pronounced, a vee-un
O and 4 sound like y at the beginning
of a word ;: they are almost silent in
the middle, and perfectly so at the end
of words. ¢ sounds like ch; ¢, like f;
+ and ¢, like h ; and ¥ is silent,

.
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LESSONS IN GZLIC.

Ter GAELIC ALPHABET.

frish, Roman, 8>mund.|!rish. Roman, 8 und.
A a aw | m m emm
b b bay | g n enn
c ¢ kay | o o oh
© d dhaylp p pay
e e ay n r arr
¥ t eff |y 8 ess
5 g gay | ¢ t thay
1 1 ee u u 00
1 1 ell

VIII. LESSON.—Continued

Translation of Exercise 1.

1. an ¥fon anyzeul? 2. nf ¥jor 4y
rseul. 3. dbyujl an yeun slar? 4. ©a
An reun slar. 5. byujl reun Ajn A1
cin? 6. nf d-pusl reun ajn an cjn.
nf buan reun. 8. an dyujl jars raon
10 vaop? 9. chjars vaon. 10, ap

‘neulc o neul é yin ? 11, i neulc no

feul &, v an nae 1. an rzeul é
rms no myan ? 13. 9r rrent 6. 14 Ay
TRIAY & 119 Al An 57812 15, A dpugl
A1 cluay ruar ? 16. ©a mé a yuan, no
cA ruan opm- 17. d-yujl cii A yuan,no
b-Fujl ruan onc ? TA A1 meup
ruan. 19, ca ansman ruar. 20. ca
an 5myam a;m A ypeun. 21 cad an
snjan ang neul.  22. 5an 161, 541 can-
a0. 23, ca an cuan ban. 24, ©a ay
pJaYCT AJn A calar). 25, ©A An épé

ruap. 26. 1i d¥ujl Tuan ajp calat.
27. ©a ruan le Dja. 28, dyujl Oja
ann? 29, ca Dja anm. Sé Dja

ciir Azur oejne, bun asur bann 354¢ uj-
le ny0.

Translation, Part 2,

2n Oa 2fjala.
joméanatn 54¢ oujne VA Mala, ceany
nojime azur ceann 'na jAl5, AZUT A
oA éeann 1an e loérad ( dat. case ).
1¢T TA A1 ceAnn A T4 nojme lan ve
loétard 4 comunran; an ceann 'na

ZJar8, 1an ©'a loétald ¥én.
2fjan vo canplujseann ré 30 b-yujl
oao0jme ©all A©-caod A loéoa ¥éyn, act

- nf cajlleann r1]aD cojdie amapc A

10¢T41b 4 5-comunran.

LESSON VIIL

The dipbthongs long by nature
should never be sounded short; the
diphthongs short by natureare, on the
contrary, sometimes sounded long,
This change from short to long is noted
by placing the accent over that vowel
of the digraph whose sound is length-
ed.

Sounds of the beven Short Diphthongs [with their
variable sounds also .

41, equals the sound of awi in the En-
glish word ‘sawing’; as, cajt, fame, yajl
fate,

This sound is nothing more than the
united sounds of Alaw) and (i) or awi,
It should be carefully noted by, the
learner, as it is so unlike the sound of
of the same diphthong in English or
French,
a3 not accented equal 45 in the French
taille, cut ; as, cajlt, loss; yajgit, a sty.

The sound of 4y short is hard to be
learned by an English-speaking student
To pronounce it correctly then, add to
the sound of the 4 that of y quickly e-
nunciated, yet forming both into one,
the consonant following jreceives with-

al a slender sound, because it is joined.

to one of the slender vowels,

64 equal ea in rear, as oéan, do.

ea  eain heart" mear, respect.
8 “ el " reign“ cép, wax,

ey " ei “.dem * cejl, conceal,
jo * ee “green* yjon, wine,

In jo, it is the sound of the § (ee) that
is principally heard, and hence the di-
graph is noted as having that leading
sound ; yet o is not entirely quiescent,
for it gives the succeeding consonant a
hard and not a liquid sonnd.

10 sounds like i in grin ; as ¢jonn, white
16 sounds like iew in view, as yyip, sis-
jusounds like oo in flood, as y1jué, wet,
61 sounds like oi in toil, as ¢y, just,

o7 sounds like u in shut, as cojp, erime
1iy sounds like ui 1n fruit, as vy, eye.
uy sounds like ui in guilt, as yy,1, blood

Sound the following words according

to the pronunciation noted above:—
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VOCABULARY.

4j and ay,
411, pleasure, s, a cliff, a rock,
ajc, a place, 41T, pleasure,
»ajl, blessing’ ete. bajll, members,
cajl, fame, cujlt, loss,
cap, tax, reproach, cajn, chaste,

éaand ea

bean, & woman, bneac, speckled,

.céav, hundred, first. ceao, leave,

yean, & man reann, better,
seat), affection,  seanp, short; cut,
é] and et,

b6ym, stain, beam. cejrc, a question.

5eqn, suet. 5617, & swan,
néym, power, sway.

fo and o,

cnijor, Withered,

¥jon, wine.

¥ion, true.

cnioy, a girdle,

¥jont, fair,
¥jor, knowledge,

]ﬁ and 1
oyiil, suck. ¥, worthy.
yat, knowledge.  ygjip, rudder, steer,
yu is short only in a few words; as,—
¥lLud, Wet; Tjuj, thick; ¥iué, boil. It

.ought, therefore, be ranked among the

long diphthongs.
6y and oy
¥61n,> & help.
reo)l, school
ﬂ] and 1]

¥oill, @ while.
wmojll,/delay,

epujc, hump, harp. ciijy3, five, province

onuym, a back. muin, the sea,

Exerciee 1,
“Translate—

I. Is (there) great esteem on you, i.e., are you
greatly esteemed ¢ 2. I am greatly esteemed. 3.
Is the day wet £ 4. The day is wet. 5. Is (there)
blood in your right eye? 6. There is blood in my
right eye. 7. Is it pleasing with you ( are you
pleased) to come with me? 8. I am not pleased
%o go with you. 9. Is the tree withered ¢ 10. Is
shere white wine, and red wine with you (have
you white and red wine) § 11, I have white and
yod wine. 12. Is the cow fair, the goose white, the
swan white, the horse red, the hound old, the wife

fond ¢ 13. They are ; it is true that they are. 14

Have you great knowledge ¢ 15. It is true that I
am not without knowledge. 16. Have you know-

ledge (do you know) that a good man (is) worthy
(of) regard, and fame, and esteem £

8. As the exercises for Part 1, are long this
month we hold Part 2, over,

Mrs. Claney, Miss Sullivan, Messrs. Mee, How-
ley, Liandrigan, Healy, O’Gorman, O’Shaughnesy
and O'Brien (Dawson, Neb.), have sent excellent
translations of “The Two Wallets,” We have not
heard from others for the last two months., Let
these be not surprised if they do not receive the
next or sncceeding Gaels?

We forgot when treating of the po-
sition of the adjective in former less-
ons to note that yean, old, and veas,
good, are exceptions to the rule that
“the adjective follows its noun“ Also,
onoé, bad ; as opoé 2ujne, & bad per-
son ; oeaj dujne, a good person ; rean
#ean, an old man Deas is opposed to
oro¢ ; a8, veds dume, onoc dujne.

OBs 2. Such expressions as, “will
you, are unknown to the Irish lang-
uage, In kngilish, ‘will you * refers to
the action of the verb; “do" that, will
you ? the “do‘ being understoood* In
Irish, the verb is expressed ; as, “will
you do"?  Shut the door, will you?
Oiijn 41 DONUY, An N-oinFaIn ? Here

ofiy, means to ‘shut’, and the affix pajp

means “will you'* That form of ex-
pression is called the ‘synthetic' form,
21y y-ofingald of, ‘will you shut, is a-
nother form (the analytic) in which
the pronoun ci, thou, is separated from
the verb and the ‘yaje’ denotes future
action ; but the ‘pajn’ in the former
case embodies both the pronoun and
the tense or time, The ‘an ' placed
before "mlmmnt’ and ‘viqrard’; the Al
means whether; as, ‘whether will you
shut'? and the q is used to eclipse the
o of vainyard. Oipy, is a regular verb
and all verbs in the language, but ten,
are conjugated like it. Oty or oy is
the imperative form —we would say
here that, in practice, such monosylla-
bic verbs as wofin, td3, are attenuated
in the imperative ; as, oiljn ©6)3. ete,
and generlly in the personal verbs—

The future tense of all the persons —

ofifgas, or oinyard mé, [ will shut,
viinrajn * ofnrard cf, thou wilt shut
olinrad 18, he, or it, will shut.

[

—
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ofinra1d rj, she, or it, will shat,
ohin¥ard rimn. we will shat
ofinrard 11d, you (plural) will shut
ofifra)d 1180, they will shut,

The past tense, —

DUNAY, I did Shﬂt; dfinay thou didst
shut ; ®1n 16, he, or it, did shut: 1y
i, she, or it, did shut; »ay yjao, they
did shut.

There are but two genders in Irish
the masculine and feminine; ¢, rep-
resents nouns classed as masculine, 17,
those classed as feminine. In the ab-
sence of gender or when an infinitive
clapse or a part of a sentence is used
as the nominative, the masculine pro-
noun, yé, is employed ; as, i+ majc an
1 riadal a;p majoyn, cuzany ‘1é’ 50)le
o0 dujne, it is a good thing to take a
walk in the morning, it' gives one an
appetite; ca ‘ré’ (s3) reatnayny, ‘it
ralns, efc,

“A» The Irish for silver is AIN5eAD ;
ajnseao-beo, quick-silver. Money, in
general is also called sjpzeas.

2. O'Reilly defines “F5a0val” thus-
Faotal, a hero, an Irishman High-
land Scot, ete,

The characteristics of the provinces,

“Bao1til na Uujiyneaé ylataé, yeol-
fmujn, ¥éarcaé, ¥jonfmun, oaojn-
eac, monsalaé.

B4010)L na Lajsneaé raodnac, i
fieaé, realmat, sléarmun, ceol-
muyn, oAojnneaé, conmajanac.

54010l na 3-Conadcac gneacmuyn,
¥ocal ljomEa, 5arca, oeajladnac.

H405t1l na 1 Ulcac bponcaé, cabajn-
tead, neapcman, cobantaé, near-
r34cmanacé.”

Some write to us in such a strain as would indi-
cate that they were complimenting us by taking
Tae GAEL.—We never were, or ever will be, un-
der a personal obligation to any one—it is repul-
sive to our nature—that nature which could not
brook the odium of being eatisfied with picking up
the fragments of the remains of our fatted ox re-
hashed for the Gotho-Saxon table. Compliment
youreelves by placing the evidence of your gocisl
superiority before the world—not us, Thie, in
the interests of your children, ycu are morally,
as well as patriotically, bound to d»,

- -_———
We had a visit from Major Maher the other day

€adnaé Huaz, an c-oécimad am Fiége
14 ©'oéeimf, '9 .
Cum €a3anedin an Haotajl,

A Sa01 Djl:  Cujpym ¢usac ceany
ejle ve na TAncad bnpedsta, ctézta &
' rean r3nidm ajn An labapar ¢eaqa.
Oob’ é realbojn AZur rapjodndn Ay
leadain 1in , Wlllam O 1 O54)1 6 Junir
Cujlyny, acc 5% 30 o-cuzent ré Jngr
Cuilyn man ajc éémnujsce, Jy né-unuy
Ajigme zun 2jdimameaé é, man ATA Ag
Yein 5’ cpuard 4 n-oejne ma d-rocat. -
54t 50 minic, TA 1 cupéa A 1-j0n40° ‘@
miéca (¢) Cjd naé v-ruyl an éujo v
rintne Te 'n leadan vo rzajodca njor wd
M4 reaét m-bljadna AJp Tearsalo, bu
615 le ouine 3un éujn mac uy h O3am
A fqncleaéo asur A 3'j0car le ééjle
cum na ranidne To Teunam ¢6 lang ve
Cnapad azur oe comancad v ©o &5
lejr. 23ur man A Tibanc ceana, 0
mear ré 50 5-CinFead ré cujo o'a 1655
Ceojnid & r3njobad A 3-cinn. Do djor-
An 1a rean-rzoldinjte ¢6 yajdeamujl
Azuy €6 lan Te clearajd sun o Ajl leo
4 ¢éjle To ¢un A mine ajp uajnyd. Lejr
Y11, 00 1j&eavat na ¥ocajl ajrcesd 'qoa
¢éjle, azur To Cujneavan rfor A n-jo1n
4D ¥aAcall, 5a¢ 1o ©o faojleavan 50
1tajb coramlace 6 ovednar, & 5-cl69d,
A 1-5UC 15 & b-yuaim aca le na rocajt
DO bjTead na 141ncinId ¥éjn, any Am A
r3nrjodca. Cujneann yvo a 3-cujmme
oMy nA rocall A Teypn QO'Tonobaig
Uny 'gma spajmeun, Ajn oultaod 432,
man leanay,—

“Arbitary con‘ractions are very numerous, and
are used chiefly, in modern manuscripts. Theg
depend chiefly on the caprice of the scribe, aud
can be learned only by practice,”

A3ur oeIn ré AInjr annr an ouléaod
AT mMears, .J. 433, —

“But the contractions of this class are rather rid-

dles than legitimate abbreviations, and are pot
found in any manuscript of authority.”

2¢T calb¥Imio 4 dejt 54add5lc 0D ; a-
5ur le conjznam D&, bejd ceany Tjod

ullufty A5am ©0 5a¢ ud)n ve ’n Sa0dal.

0o éana Fjomr-duan,
Tomar D. oe Hoppat.

So é an Dan— .

'Wﬂ.—.ﬂﬂ—ﬁ' = : .
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Déanciiy Dujne Lynyste, Win an 5-Coza Déjsr0naé a m-bLa-
dam 1798, -

trsnjodea azur minjste a5 Tomay O. oe Honnad.
1

TA mata nA Drescajnne A 17-anadnuio Péjne,

3an cajre le cnéjire ©'A 1318404 San ¥OIM,

71 beancisad a le h-amdijor b 'r meandal céjle,
Oné maécnam opojémeéme ©o tanzimuis ©0 'n €OIp,
2 f-ajnm 0O CARRA|NS 541 ATDAT 541 éjjpm),

A 5arnad boéo ¢éaroa bud ¥ava ¥a0) 5eoc,

Jr 541 aca © A 5aim aéo lajrane yaoraid,

a m-bajlce pujnc ¥ém 'o;b. m’ AjL 18157001 ©OIL.

Amad oud ceals-ujlc easlujre jr Réjcre,

Ha m-beata 541 DAOHACT ¥AO] 1-veana 54¢ Tojn,

Le h-ajnoli5te Damanca, mallaj3ce, naona,

2n 5-canaoar clédéing, 4 reallad 541 COIM,

Aun 2eanduy} r54TA 0’1 Ajcme 7O céarad,

Le ceajars 6'n 140 TPIONAJD DO €45 UAIR A1 T5e0l,

Ha neacéca vo leaza né 4 n-anam oo &néjsjonn,

'Sar 5eanpalo sun 381102 50 m' b-yednn 1&:5;0n1 ©OIL.
5

211 A1 Ajcme B 4 1) 5ra0AM 1A peActa YO Téanai,

TA yeans an aom-injc a5 ¥eatnujnn ¢ 546 16,

O'a 1-5eannad le h-anma)d ceancujjte 3euna

O'ta5 mand las céavta ©'a matad, AJp Feos;

Fan reaéainc ajn éeaccan na'n aoimury 5éjlle

O'a g-5lana Ay néym ¢ING 341 Feanpan, 541 ¥60,

Fao0] rcamall 50 oeald 54¢ peapra aca ©'éalard,

Ir 341 ©'easal na m-beul Aéc up dFeann 8)3101 TOHId
4

Ta easlujy deannujste Peavan ain aon 5ug,

215 A35411G le ¢éjle 11a n-Alcad Ao 5 comagn,

Ha ¥lacta 1o realad, 0o Cleaétad an cneadnar,

Le aAj¥ninn ©'é1rceacc 50 rajlmead, yodvagl,

¥ alcanngary atan na d-rlajear ©0 Seapnat,

Ha 3 caAnna 54an ¥AOjreaArt), DA ©-CReAr54Inc 541 creojn,

Ir 541 majtear n1a 5-cajnAID, sunb ajényd 00’ T-ra054l Yo,

50 m' b reanpad 00 'n 5-cléjpe map ¢A¢ 181510n1 0O)L.
5

TA "1 c-Atajn Mad mearsaim, ¢jd ¥aoa ©0 A5 éi1rtesCT.
Ha cannamajn riejce le realad 'nna 3-comain,

Tné & ©-Ta5410 50 nacciman 6 dajnsiont =aé baokal,
2 carAt ¥40] Yéan Ay 54¢ cajcionsuil yuor;

Do bud A1En)d na m-beata ¥a0] 5an5u10 na d-raoléon,
Gus ajne le ©a0nAcD ©'A F-CATNAD TODRGT,

Fun ¢eavul’ ‘Mna majgjor An t-amad ro népsceac,

Tné 'n bameaoan 5éjlle 52 m' d-yednp 1&)510n1 ©01D.

H{'L cajnde 4 1-earzajne TAZAIRT De 'n péL Y11,
TA 'n Fainze o éinreadc 'ran maéajne leo,

Jr beyd rcanta le 'n-a1Enr A leabana)d léj5eanca,
Tné catain na raosal ajn 5ajr3e na leojan;
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A d-ynearvalaid cada a n-a5a)d r5aca ve néjcrd,
BHan canav le h-éjleam 50 crags na h-Ollome,
2ic¥uIn nd ‘n mearad © Aon Ajcme Al biE vaona,
Cé ¢atavan 5éjlle 50 m' b-re’,b.mt 1éj51011 ©0)b.

Donc cumair, ceannarad, cajgpjlle an ceao fugl,
2l Sacranac raongad lejy maéajne ajp o©-co)Y, €
Lé ' beapcad na ¥lada yo rajpead le rméjoe,
Ka nagad ajn véjne 541 ca34)pc A 3leo;
Dud readmalll a rearamm ajn 5neaoa na creuy cejne,
Jr cAra ©ob’ 851011 ©O AIn earda na rluaj,
2L dajle éum acdan le h-eaécopa léanman,
Bup majns naé o' eyis £ a oonae 16y510m1m ©6)d.
8
TaA antanzmardzan leaza Aca A ©-tnearaid na m-béymjon,
Fao; Ceansalajd vaona 5410 ¥ajRrmse r501p,
21 3-cAancAant 54¢ cadnac 3neamujsée A n-581d1n,
HAn Amanpc na rpéne Aca, Ajp earda 354¢ rOJnc,
Ta ceanna ©o ¢leactad beit ¥leAdatad ¥&arcacd,
2 namanp éujnp céaroa 541 reald 5an 169,
2l rean3ad o n-anaénuic 3alajp a'r cpéme,
Cé an deacajn leo 3éjlle 30 rgn b-rednn 1éj510n0 ©O)b.

Ciljy atujnre, 'r 16ana oud, peanujoe 't cnéacca,
Do 5allajd 50 n-éa54)0 man danpn Aj;p 4 1:5169,
n €easars Picc dealzuss tapnuns 'ran 5-cé1m. vy,
A mearsa® join Suever, Rujrrionr, ODanojn &'y Polr;
Le h-anrad, a 5-cneata)d, 50 h-eazlaé raojgmirns
2nm 54C€ NEJCY ACA A CATA AR A €O,
Jr FIr Sacran a ¥neasanc an caca le h-éj510nn,
Cj% d-reanpnad leo 5éjlle ©'a m’ Ajl 16)5101 1 OG6)b.

10

Tnrearna 14 mana ma €510 ©'Ap d-¥éacainc,
Ta m-bancajd 50 3leurca, mean, meanmna AJn bonpo,
2y spatan rpauc cealzuls Cajldbim an éjpce,
be)d canca, njg, bémdpjre, sneasa 'sur cojn;
TA UAlbad v veandéa bpreatca le cpréjmre,
Preabra)d an 5léjn vjn ¥a0y 5a41nm 14 o-creom,
'San c-anm ro neancull A b yeananad €jnjont,
Hj'lL majtear a yéanad 30 m' ?;Feﬁ[l[l 1é)51000 ©0)b
1

BHAE¢ onaza Dujne, oananta, camanca, oaol-dubd,
Car, cealzaé, craor-éutars, cajrmeoncaé cpon,
K4 reaénaé acanca an AcAn 00 naohad,
24’y o oeanbuyly claon A 1-a5a10 majtear na 1915,
‘CajtF)o 4 m-beata 'ra neaécmuy o0 &néjziomn.
2Ly 541 aon cumane caomnujséeg aAin calam na 5-comagm,
Sjn ralad 0o tanppuins A n-amdEJOT ¥E11 OTLNA,
Do 3earzaid 541 3é1lle 50 m’ g-reémt 1éj510Mm ©O)L.
1

'Scavrav, A'r jeallajm nac bazansa baota,

Le maécnarm na bpéjtne yo beapcupsce am teoys,
“S 50 Teand bejd asaidre Ajn cajroeall na laoénazd,
21 cneaca 'ra cpéan dpyre callajg a’'y POnc;
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Forzajl mo pujrinee. 6 mo Oja,

Yeyd reannadh 'sur rveallad am na
¥eanacicr élaona, [rmon
'Sa m-bajlce, cjd éanaé na larnacagd
2Un afmanc ©0 dreacyajnre meamnajm
ONEACTA;
'Sa 3-ceanzal 54¢ déanTa 50 M’ d-yednn
18131011 TO1d
Comar O. ve Wopnad

Notes.

a beanciizad, v. meditating, ete,

b ajgdyjor, n. M, ignorance,

¢ reatnuny, 0. f rain; v, raining,
tnéadnar, 0, m, abstinence, ete,

€ Ajn o-coyr, adv. first in the beginn-

f éymy5, v. to shout, cry or call, [ing.

g caomnuite, pass, par, spared, saved,
reannad, n, m, flaying, [protected,

]/0521, 2JUJRE 'Z3US JOSUP.

The following hymn, Jesus, Mary and Joseph, is
‘written from the dictation of Celie Ferry, a native
of Gweedore, Co. Donegal. I Send it as a Christ-
mas offering to the Irish readers. J. J. Lyoxs,

Christmas, 1890.

2o Dya, Mo folut, mo dedta, o 5nad,
Mo bk, mo Wwesain 'y mo 161 5o br.ig,
Tabajn vam meatnniy’ ©' ordée 'y 14,
Onc-ra 2 D14, 5A¢ Y6lAr;
Aletoass mo 51as, m' Orna 'y 1o dnow,
'ty ¥orzail mo deul um A nazg,
)’ mem vest 50 cinmce, snAvad

2n Jora, Aune ‘sur Jorup.

B611 vo Oja An ©-Agajn 50 rion,

IT AIr A A mé 413 1annuyh pAnod,
0070’ A01-1AC ATt A1) 5-C1OJT "FUAJTL DAY
'S 26Inc A ¢uyo ¥ola 50 h-ifmal ajn An
'S ©'an Spjonao Kaory 50 W [yon;
OO0)IT Onnalnn ATUAY N4 FRATTA
2n n-ajne beit 50 cjnnce, 3nATAE

2jn Jora, Aune Fuy joodp.

O, & naof énojy Jora Cnforca,

Ao Tyseanns sur m' Apo-ofoln,

2o 5anoa buan oe oytée'r 14,  [éar;

A1? 3un tujl mé 30 mynjc ©o Tymbujtea-

O mo Tiseanna, TADAIR DAM AT TO TUAY

AAac 11D man tajrbednary Ti Tam,

QUjan 1At ong mo Enoiy jompaT ©'0ja5,
2L Jora, 2tuine ‘zur Jorup.

[¢q,
Jonmor 50 mollya® mo deul 50 rjopujde

e et e g

QO a Dya, j0mTat5 T cuyod Yom,

'S e mo ¢laomcard Taonugs mé;

2 2MajsTean 516nman, Asnuisim €,
'S 3u3d onm amears na d-yineun,

50 1ajd na oni Amm reo 50 buan anmy

mo c¢nojte,
2L Jora, 2ujne "sur Jorup-

Ssnjor uaym mo éuntajde, 6 mo Oja,
2 Jora miYyr, na Trilcas meé,
Tavajn nam meatfmnu34d 30 rjon
21t Jora Cnjorc A ceurad;
21 5nA0 "5ur A 01071 OO AOT-PAIY
Projnn onnajnty na cjodlacard neama.
191 4 ©abajnc Fa0) ©0 dracamd rlay,.

2 Jora, Lujne "sur Jorup.

A Atan na ¥, & Ri5 14 Rijze,
50 1-a5n11510 Aff TA054t 50 1é1n &il,
Do'y Alac 'y oo ‘1 Sv10nsw hlaor,
Onoéin, 51611 a5ur cancaide;
5o mollcan ¢i le cjon ajur clyd,
‘S 1€ 54¢ cnjorcuide eolujr
21 n-Ajne dejt 30 cinynce, 5nacaé

2yn Jora, 2Ujujpe sur Jorup.

Fo m-beannuistin &i, a Tjseanna 08,
2L R15 na 3l6ine rjonuce,
Oe 14 h-anmaca boéta cd A b-péym,
Lonws amn & raonu3ad;
Jr caol 14 3lair & ¢eanslujiear 140,
Oe ©o tnécajne, a Ti5eanna,
Fuarsajl ©6)d A rolur 50 yjonrujce,

21 Jora, AJujne suy jorup.

A Ajajsoean slonman aznuifim ¢,

O 11 mre an peacaé ©eonad,

‘Bur sun b'é o deannacéc ¥éjn ‘v bean-
naé¢c vo 2M)jc anaon

21 tA le mo cuntajte ejljc a ¢6imanjom,;

21 éanao 14 b-resnc, aodbupsim leacg,

S aitt Yoy na opf a1nm reo 4 luajydcean

50 n-oeanuls 1140 15/ 4 meadon mo
énojte

2 Jora, Ajujne 3ur Jorup.

21 R15 1A D-¥eANT, TADAIR DAMYA eAnG
'Bur yojin mé 4 m-bealajse naoita,
Tné vo éneata A df ©OnGA ¥ola,
Cuoals asur rlanayy mé.
O mo Slanuysteoin imlir, aznuisim &a
Lejr na onj ajnm reo 30 cynce Mmeanis’
2zur rojip mé ajp uajp mo dajr

2L Jora, 2ujne 3ur Jorup,

feaks “Spumtual RIL - 52
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As we shall have no other opportu-
nity to greet our Gaelic friends before
the New Year, we do so now, wishing
them, collectively and individually, all
possible happiness and prosperity the
coming year,

Greenfield, N. Y. 11-7-1890,

Dear Mr. Logan—You will find enclosed two Dol
Jars you will place to my credit as subseription
fee due the Gael; also, one Dollar to help the
movement. May God spare you long life to see
your efforts crowned with success.

The Gael iz the most pleasicg publication in
existence to the Irish eye and heart.

I wish to ask you a private question, or public
if not too much to tax you so,—
Some years’ ago, in Ireland, night-schools sprang
up teaching the Irish langnage. The teachers were
paid 2 8 a year, and the scholars were furnished
with book and other presents of encouragement.
After a while the clergy began to rout them, and
broke up the schools. - - - Now, I would like to
know who were the founders of that movement,
and its object. Yours in the cause,

Patrick A. Dougher,

We are pleased that this question
has been asked,— The founders of that
movement were ostensibly the Exeter
Hall Soupers and its object proselyt-
ism; the “Lion ofthe Fold » Archbishop
McHale, conceived that the real object
was the destruction of the Irish Lang-
uage Hence the reason that in his
time he insisted that every student for
the priesthcod in St Jarlath's College
should pass an examination in the Ir-
ijsh language and that the Irish Cate-

chism should be taught in every Cath-
olic school in his diocese, and refused
the sacrament of confirmation to any
child of the diocese who was not able
to answer the questions therein,

The books, ete. of the Souper schools
were biblical proselytising tracts; and
Archbishop McHale's idea was, that
they were so organized with a full
knowledge that the Catholic clergy
would not tolerate them, and not only
that, but that the fact of their exist-
ence would turn the people against the

language, and that their [ihe soupers]

object would be accomplished. Where
the clergy erred [an error which they
can never repair] is, that they did not
take the course which Dr. McHale
did and have the language taught in
their own schools as he had in his 1t
was a foolish idea to suppose that the
soupers would be more successful in
their proselytising endeavors in the Ir-
ish than in the English languaage, and
Archishop McHale’s diocese is a living
proof thereof, for when he died over
95 per cent. of the people of his dio-
cese belonged to the Old Faith, not-
withstanding that the waifs and strays
of sin and shame from the Bird s Nest
and elsewhere were planted in Conn-
emara with a view of swelling the An-
glican count, He was the Good Shep-
herd. :

The soupers’ schools at that time,
and the neglect of the Catholie clergy
to follow Archbishop McHale's course,
did a lasting injury to the Irizh lang-
uage, to Ireland, and to Catholicity.

The Irish-American element in the
United States is over fifteen millions,
95 per cent of the immigrauts from
Ireland were Catholics; the Catholic
population of the States to-day is sup-
posed to be ten millions and, at least_
one million of these are of Germanand
other European descent, What is the.
cause tor the falling off in the per cen.
tage of the Irish Catholic immigrants?®
[We assert that no Irish Catholic ever
changed his religion except through
pride, founded on ignorance, worldly
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gains, or a desire to be tree from moral
restraint ], The answer is, the supp-
osed lowliness of the Irish through the
neglect to cultivate the language, The
Irishman came here ; he never saw the
Irish alphabet, nor believed there was
such, and therefore could not instruct
his children, Self interest and anti-
Catholic surroundings whispered into
the ear of the Irish-American youngs-
ter that his fathers were utterly ignor-
ant and no better than the Indian and
the youngster, seeing the apparent
proof in his own parent, swallowed the
bait, and hence the large number of
the Mac's and O's in this country who
are the inveterate enemies of Irishism
and Catholicism, there being in this
city alone oyer thirty Anglican min-
isters bearing purely Celtic names.

Had Gaelic literature been pub-
lished and circulated, the youngster
could see for himself and his parent's
ignorance would not affect him,

Have we analyzed this question a-
right? Do the Irish element amount
to fifteen millions? Some say that
the Irish-American element is more
than that ; but, leaving it at the lesser
figure, see the loss which 1rishism has
sustained ? Who is accountable for
it ? First, the educators and leaders
of the Irish people; and secondly,
the rank and file who would spend a
dollar in the liquor saloon before they
would contribute a red penny towards
the preservation of their Nationality
and that which pertains to it!

The New York Philo-Celtic Society
had an excellent entertainment on
"Thanksgiving eve, The principal Gae-
lic features of it were recitatons in Ir-
ish, Andromache and Hector, by Miss
Katie M, Hanbury; Capa ¥jop, by
#on, Denis Burns; §5laoé na Rany, by
Mr, O'Lea.ry, and Auazdn Danna, by
Capt, T. D, Norris— all members ot
the Society, The chairman, Dr Cou-
ghlan delivered a very interesting and
instructive address on the race and its
language,

GAELS—The preservation of lnsh Nationali-
ty devolves on you. The Home Rule programme
which has come to light is no home rule. There
can be no Nationality without the language. We
sketched in last month’s Gael how to preserve the
language through the committees. Also, solieit
support for your Gaelic journals, Remember that
no Gaelic journal can be run as a business enter-
prise in the present state of Irish society, and that
if a few patriotic men strive to keep them afloat for
the love of the cause it is by doicF injustice to
themselves. Every Irishman should be taxed 50
cents a year to preserve the language, and he who
would not contribute it be held up to execration.
Instead of this being a loss it would be a gain, for
the tone which the general distribution of Gaelie
literature would give the race would repay them
a hundred fold. Even as it is, compare the stand-
ing of the Irish to-day with that of sixteen years’
ago. The language movement infused new life
into them, You will not now hear the mostigno-
rant Irishman or Irish woman exclaim—‘‘An sure
the Irish had no language,”

Man is always inclined to sympathize with and
assist oppressed respectability, Had the Irish
kept their language and literature before the na-
tions, they would have been assisted long ago, but
when the Irish were represented as half savage
those kindly nations looked upon them as fit for no
other state than that in which England kept them.

Prof. Jackson of Columbia College, delivered a
course of lectures duriog last month on the Orig-
in and Developments of the English Language,
before the X, M, C. A., a tony society of this city.
The immediate subject of one of the ﬂectures was,
“The Celtic, First Latin and Scandivavian Elem-
ents of the English Language.”

Here, we have this English philologist obliged
to go back to the Celtic ( Where is the Latin and
the Roman ‘““letter” now £ ) to get the material for
his Jecture. Yet our Irish goms, learned and un-
learned, permit themselves to be called *‘Ignorant
Irish,” whereas by the disemination of this sanme
Celtic through the people, the Gotho-Saxon wounld
shut up, and the Celtic elemant would be respect-
ed

An Allagheny, Pa. friend has sent us several
copies of the Pittsburg Dispatch containing pen-
pictures of the sufferings of the people of Scotland
under English rule, by EDGAR Li. WAREMAN.

Talk of the snfferings of the lrish people under
British rule! It does not hold a candle to that of
our Scotch brethren. And why our ‘“ScotchsLrish™
friends should organize to support a government
which has used their kith and Kin a hundred fold
worse than the Southern Planter ever used his
niggers, is a matter beyond our limitted compre-
hension. Is it Religion? Such men have no re-
ligion

Lest it should be thought that we exaggerate the
above, we would recommend the reader to send
for the copies of the Pittsburg, Pa. Dispatch of
Oct. 11. and 18. and of Nov, 1. 9- and 16. Each
article fills two columns, nesrly. We have not
sufficient space to give extracts from the articles,
but merely remark that we are surprised that any
intelligent human beings would bear such persecn
tion, and that any man or woman claiming rels
tionship to that unfortunate nationality could be
found, at home or abroad, in any attitude towards
that monstrous government but that of hate and
a0 opportunity to avenge. -

o -
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Sea5an Ua Dujdin an Sleanna.
(Concluded)

2L bra5a man 51407 14 h-eala,
211 cpAS oo lujdeann ajpn AdaY,
K6 rnAi na TtaojDe mAanRA,

2yt connad creun ;
2L b4 ;-¢nod Aoloa, leadaln,
Jr vAm ©o nfimeaé Ajn dpacaid,
Caza, mjolcad, reannals,

Réi1mce '3ur éirs.
Cannad v cOlmearsajn readac,
AaIn na 5-cléjdeain ©A n-3ne404,
DLAG na 5-cpaod v ealca

2l m-banp-cluda)n zeus,
'S 3un rayme Unn 34é ajroe,
'S DA 541 Furseall 04 5-cannad,
21 na1dg)d 3ninn le blajre

Ha rAjm-¢nuyc Orpheus|

Caym,.an 11, le realad,

Fa3ta ajn ©f€ mo canao,

Fa0] CAn A5 orijooan Danar,
O'anoajs mo leuy |

Ban ¢am, 5an E1YE, 540 ceannar,

Aan Apuy 5 man éleaccar,

BHan tajn, 541 dujdean, 541 Feanans,
Ano-mear 16 néym!

2Am ¢pAdjg docc ¢naojtce, ¢ajce,

215 cal 50 Fujseacé o'm ballagd,

2 adal 54¢ DAOJTTE T AjCHE,
Sacan, 510" claon!

'S 50 bpAt 1j cude TUIG labajnc.

Painc éum 3pinm ©0 €abajng,

Le m'Ajpjoi ©' Fujyleaé ajpm,
BANDA AZUT MAOT.

Oan PAnan ©fb ©0 tearar,

Aup plar 34¢ 1 ©0 laban,

an TAL 61 1-3mj01) nan bdearncar,
PAjncead veic 18y,

San rpAr 00 ' 1fos Fun Ajcear,

FAC & Tjheact vam Ajce,

2 nar, A c1taold, 'r A anm,
¥Fannat A dvéar.

O'é)r 1an-coct cA0] 3un A15nT

2n 14 raojte Ynamajs;

21y Acnead cijée Carls

- CGays cumarrs Lé).

'S tan vAIl 30 r310n0FAD Ajcme,

Danay Bjomraé, ajbys,

2l cndd ,ra ofot-Cup Danan
DAana, Ar a néjm.

2m pAIpc-1] 5u1tead 54€ reabac,
Agd 541 épjoé le realao,
Fa0) tAIn na DAOINTE A3 YeAYA,
- SAp tojle De |
5aé opt cum Cnjoro yuat peannaro
PAjr 'r fotbajnc yeand !
Cnad le ¥joé 'r 5eannad
Cnafn, asuy seus!
2Un ¥a5nad, Rj5 50m ajnjm,
ITA DO Tjor ¥A r3amal;
Aan rpAr A £15e4CT A 1-5n1ADAM,
dljcread na nHaotal.
'S An CAR-TPROG cojmtead, mearmujll,
2lcA nA tuyde 'nAn m-bajlce,
Le canna cléjdearn) ©0 r341peat,
Uy clan leatan Keéqll.

50 Ajcpead Cujnn 04 ©-Ta580,
Spanms 5noyde le ceannars
'S 5anoa laojreac yeanad,
TAm 00 luéc raodan.
i v-rujl Yrdjo ran nj5eacc na catan
KA d' Ano A ©-cence an larad,
Lan ¢ujo ¥jon ©a r5a]pead,
‘S sapvadar pléan,
Dajn A3 bujtean na leadan,
Rar 'r “najmnce yaoa,”
Clajnreac ¢aojn ©A rpneasad,
BHanta sur ralémp!
A3 rajloyisas an Rj5 can calayg,
‘S cpadoran Unn A 211
‘v éanoe TIi54)5 FearOA,
Slajmce mo Recy.

TRANSLATION.

Her white breasts were swelling,
Like the swan’s whiie dwelling
Where the waves are welling
O’er the stormy sea ;
And her fingers pat in
Broidering upon satin,
Birds of early matin
Warbling on the tree ;
Fishes, beasts, and flowers,
Fields, and camps, and towers,
Gardens, lakes, and bowers,
Were so fine and white !
Wandering through the mazes,
Of her lyric phrases,
I could chant her praises
All the day and night.

“Q ! thou land of bravery!”
Cried she, ‘‘sunk in slavery,
Through the tyrant knavery
Of the stranger foe—
Tribeless, landless, nameless,
Wealthless, bostless, fameless
‘Wander now thine aimless
Children to and fro,
Like a barren mother
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Nursing for another
Cubs she fain would smother
So I feel to-day.
Sadness breathes around me,
Sorrow’s chains have bound me,
They who should have crowned
Perish far away !|” [me

Could I think you waver ¢
No ! those words I gave her—
¢0, thou fair enslaver,

Thou hast won my heart. .
Speak on, Ientreat thee,

I may never meet thee, *
Never more may greet thes,

Speak, before we part | ”
So she then related,

How our land was hated,
QOashel devastated,

And its chieftains slain
“‘But,” she said, *‘we are striving
Hosts are now arriving
Who will soop be driving

Tyrants o’er the main |

O ! thou who inspirest
Eire's bards, and firest
Heroes’ breasts in direst
Woe through bitter years,
Unto thee each morning,
‘Who didst dree such scorning,
Scoffing, scourging, thorning,
I cry out with tears !
Send him back, and quickly
Who now, sad and siekly,
Roams where sorrows thickly
Press and erush him down !
And disperse and scatter
All who in these latter
Times have striven to shatter
Eire’s rightful Crown /

O ! the French and Spanish
Soon our foes will banish,
Then at once will vanish
All our grief and dread,
City, town, and village
Shall no more know pillage,
Music, feasting, tillage,
Shall abound iostead ;
Poetry, romances,
Races, and “long dances,”
Shouts, and songs, and glances
From eyes bright with smiles !
Our King’s feasts shall Fame hywn
Though I may not name him,
Victory will proclaim him
Mounarch of the Isles,

B Many excellent friends of the Gaelic cause
bave ruggested that we cught to send bills to sub
scribers, the same as is done in other business,
when subseriptions becgme due, We shall do so
in future, though it cost&'time and monéy. How-
ever, all subscriptions are due in advance.

The Democratic candidate for governor of Mass .
was eletected the other day by a large majority ;
but the candidate for lientenant governor, who is
an Irish- American, was defeated out of sight—
What alot of white-livered bigots

B&5.. Subscribers who think the Gael worth gett-
ing should notify us of their change of residence,

AR 2wAJOJN_Ceoduc.
“Ain majorn eodaé ‘nuan A éimysm
Azur 54da1m amaé ¥40] ' C-uAjsneAr
Jr riio A duajl An rajead mé

Haé lejsearrad an Roym;

Jr ¥ava Bam DA feunad

Azur cajtyead yearoa mnrin,

Hun 5ndd mnd 6j5e il mé

'S 541 mo lejsear le pasagl.”

"2 6341415 615, ma 't Féjomm v
Sun ¥inmy5e oejn oo deul ljom,

K lejsrean-ra ¥ém ¥ao;1 'n 5-cné e
A 'r yéyorm i A lejsear; [oam
¢t 50 B-rujl mo ¢Ajnoe Ajn 54¢ TAOD
2An L4 mo lear A deanad,

'S 50 m-baJN¥IOTIT cUNOAT Feun ojom
740 é ' TAobd AJn 30 nadrann.”

“Inmjr-re ©61d, A Tpéjndesn, V.
70 nacrard ol 1A 4 rpajroeojneads,
2jan 50 d-Fujl T cunca, ceurca -
$ vejt &' © aonan oo lujte; %O‘S
bejteao-ra ann ];go Am’ Aonan

25 lib na cojlle seup-5lay, [Yom
'S 50 ©ejdn ma 1-31ydeann il bpeus
Jr oaop onc mo éfgy.”

“Ir 1omda seallaimajn dpeusad, . V)
21 tu341y An1ad 6 ©o beul dam,

Fao a'r bejtead znjan Ajn Aep

o ' veun 5lar A)5 ¥AT;

'S 50 ©-TreAmEad caompze maola

tla cnojec azur na riéjbce

2o malpujo ve ééjle

Haé b-p6rra mé 50 HRLAL.” ,
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Vejdo-re Ay rio am’ aonan
'S 541 A0n Dujfle or mo éjonn.”

Written from the dictation of Mrs. Sullivan, a
aative of Castle Gregory, co. Kerry.—J. J* Lyons

Nov. 16, 1886,

An Address to O’Donovan Rosgs, iaspired by the
burning of the cabins at Glenbeith.

21 Ojanmuro &ném Uy Donnadayny |

2L 5-clojrrea® cu-ra an comnad? [5a9,
25 Clat-na-54004l AIp FUI© AN G-TAO-
2115 3urde cum D¢ le raojnre ¥asail.

2 d-rujlin-re a0’ ¢odla, no né tam,

Mo ca b-Fuil na Frana bud dusl oAy ?

Mo b-reicin 4an céjnleaé a3 clamm,
"Liaim an €1213,

25 ofbjnc an n-340lca éum yam ?

5laodard an 14 Flannaid 4 g-am GprAg,

'S cej5j0m 50 Lunoajn 50 cjujn clAg;

'S Fayo derd 1140 4’ neubad Ap m-bod-
An a 1-€jnnm,

Séjoream le plivan A 3-cajrledn.

Translation.

Brave Jeremiah O’Donovan dear,

This agitation dost thou hear?

By the Irish people though scattered, meeting,
Praying to God for freedom.

Art thou asleep or less earnest,

Or where are the Fenians, the bravest,

Or dost thon see the destruction by the sons of ly-
ing William, :

Driving our friends from homse and kingdom ?

Call on the Fenians, serenely,

And we'll proceed to London, secretly,

And while they are tearlng our cabins in Innis

Eilges,
We’ll blow their castles with dynamite, '
Humphrey Sullivan,
Holliston, Mass.

[ We publish the foregoing principally to show
what sentiments of revenge British vandalism in-
spires in the most docile Irish mind. They are the
sentimen's entertained by every Irishman whilst
an English red-coat, with its concomitant evils,
obstructs the Irish vision ; bat, alas! ‘‘Many are
called but few are chosen.”—Ed. G.]

We hear of a large number of Yanks who are try
ing to hunt up their pedigrees from the Mayflower
immigrants.—What are the Mac’s and the O’s do.
ing to preserve theirs?

The great pest to Ireland and Irishism, at home
and abroad, isthe English-educated Irishman, He
embraces the :?ority of the orange element
in these Bht.es,

Irish Catholic parentage.

the bitterest of them are of | for
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OA =— Oeataé.

An uo Cujnesr AN rarddin ‘nna poca,
Cajteann an 0ajddin At Ay 1160 6.
Smujs

2Ajaon 14 cnejsze 6 blyadagn 50 bliadajy,
HAn bjad, 54n pajde, a5 tuacajlleade.
Ooran najtnys.

TA cajrledn 'ra nzannda,

"Ma 3-comnujseann na ceuota,

Wi cujllymn-re ¥éin any
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Pojnin reansan.
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Uball

Oonnéad oud 'ra’ 5-clijo,
 'Sa feun ‘na teul.
buyoeul(reands) a m-bejdead concs any

We said in the Gael some where that Ireland
would get home rule when her language would be
revived—mark that page.

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winlow‘s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
Grm e SR g s olla

It s the 8 the gums,
all pain, cutes wind colic, and is the best remedy
r diarrhoes.
Twexry-Five CENTs a Bortnam,
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The Tuam NEws has copied from the Times of
this city the proceedings of a German-American
association which has adopted a resolution pledg-
ing the members to vote for no candidate at elect-
jons who will not support the movement to have
the German language taught in the public schools

Will the Irish follow the example of their Teu

tonic neighbors ¢ O, no, they are too “stylish,”
the ledvings of the Gotho-Saxon is more tony !

‘We have received a large number of photos for

our Gaelic Historical Album. Mr. Downey, Mon

o, Mich., sends his with ‘“The Gael” held a

loft triumphantly. We hope all the subsecribers

will be represented. The work will be interesting

to tuture genorations of Gaels a8 a record of those
who preserved their identity.

CAPTAIN NORRIS and CHICAGO CITIZEN,

New York, Nov. 14, 1890,
Editor of the Gael.

Dear Sir—The subject of the following epistle
appeared in the ChicagofCitisen of the 30th of Au-
gust. with a promise of more of its kind, I imme-
diately wrote this reply, or rather complaint, for
its appearance in a paper like the Citisen, claim-
ing to be so Catholic and so Irish. I directed my
communication to Mr. Finerty, personally, as chief
Editor. I waited for three issues and had no rep-
ly. I then dropped Mr. Finerty a note asking for
a return of the manuseript, if he could not use it.,
There have been seveaal other issues and I have
not seen or received any reply. I hereby reswrileit
and request THE GAEL to give it a place, that our
people may see that our bishops and priests, and
Church cannot be misrepresented and our dear
language and its own distinctive type cannot be
abured publicly and shamefully without a protest
from some Irishman., By the way, we have not
seeu the Citisen’s *more to sav on the subject”
yet. Yours truly, —Thomas D, Norris.

Here is the letter,—
No. 15 Stone 8t. N Y, Sept. 4th. '90.
To the Chief Editor of the Chicago Citizen.

Dear Sir: Please grant me space to (reluctant-
ly) make a few remarks on a sutject which app-
eared in the shape of an editorial in your worthy
paper of August 30th. T must saythat I do not
really believe that you ever wrote or dictated that
article. Neither do I believe that the writer of it
believes in or knows much about the Chureb, nor
do I believe that any Catholic or real lover of the
Irish languagewould be gui Ity of spreading such
trash before our people. The article says, “Last
week’s mail from Ireland says that ‘on Sunday Ju-
ly 27th. priests speaking in some of the Catholie
churches, on the opening of the schools in the city
(Dublin) referred to the Irish language as being a
study worthy of special attention.” This is one of
the strangest and most suggestive item of news e-
ver brought across the Atlantic from Ireland.”

Why, there is nothing strange or wonderful ab-
out it, It may be suggestive and hopeful uews,
and surely it is, and we thank God and the good
priests for it. The writer tells us that,

*‘Unless the priests, who spoke about the duty
of the Irish people towards their national language
HAD BEEN ORDERED 80 to speak by some author-
ity before which THEY HAD To BOW, it is an absol-
ute certainty that not one of them would have said
a word in favor of the Irish language.”

Oh, what a gall! What a treacherous misrep-
resentation of our good priests ] There is not an
authority on earth to make them bowto such an or
der nor a power that would try to compel them to.
The only authority on earth before which God’s
priests have to bow is the legitimate authority of
their church, dictated by Jesus Christ, its founder,
its protector and its life, and that Church will ne-
ver issue an order to compel anyone to speak or
toteach any particular language or form of speech.

‘We have before now seen similar charges made
against our good priests and against our church, in
writings similar to the present, and by persons
who did not know the difference between a dozen
priests and the body of the Church of God. The
writer says,— : :

¢TIt is reasonable to econclude, then, that the or.
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der came from Archbishop Walslk, and it is equal-
1y reasonable to conclude that, however patriotic
the Archbisbop may be, he would hardly have in-
spired such an EXTRAORDINARY DICTUM from seve-
ral altars in Dublin if he, too, had not received
inspiration from some gource above him.”

Does this great light, who appears_to conclude
so much from his power of reasoning, pretend to
say that the Pope has sent a bull to Archbisbop
Walsh, concerning our dear language? If so, he
never committed a greater bull in his life. When
the Pope or the Arclrbishop will issue a legitimate
order to the priests of the Church, it will be obey-
ed with alacrity, not because they have to bow as
slaves, but because they cheerfully comply with
the injunctions of God’s mouthpiece on earth.
This great luminary says,—

“But to speak of such matter in Dublin * * *
shows precisely ‘that atlong last’ the Church has
seen the mistake she made, in baving, for nearly
two hundred years, done almost everything that
could be done, without absolute persecution, to
cause the disuse ef the Irish langusge by the Ir-
ish masses,”

What blasphemy ! I was born in 1827 and from
the time I was able to attend Holy Mass until I
left Ireland in 1851, I could hear a priest or the
bishop himself preach in the dear old language
every Sunday ; and I know that the catechism
classes were instructed in that language by them.
Thousnds of cthers, older and younger than I,
from different parts of Ireland can testify as I do.

Will this instrument of eyil tendency ever cease
to asperse our priests and our langnage under the
plausible cloak of hypocrisy § O Heavens! hear
him again,—“But with that almost (yes entire)
superhuman wisdom, which is so entirely charac-
teristic of the MAXAGEWRNT of the Church, she
seems hastening to repair the damage that was
done.” Yes, done by English heli-hounds and I-

jsh turncoats who denied their God and
chased the priests and bishops as if they were wild
and vicious animals for teaching the beautiful old
language and the vay to Heaven. He says,—
¢‘fHere we have an instance of the might of public
opinion. Even the Church itself has to bow be-
fore it.” Indeed we Catholics believe that public
opinion must shape itself so as to comply with the
Church, which can never change. He tells ug
¢That it is the fearless patriotic men who founded
Irisk language societies in Dublin that are to be
thanked for the renaisance of the national lang-
nage sentiment, not only in Ireland but in this
country : but above all individuals, and certainly
above all priests, Father Keegan of St. Louis Mo,
is to be thanked the most.” Oh! ‘“All!all! this
will I give thee if falling down thou wilt adore
me,” Where are the memories of the Rev. Father
Daniel O’Sullivan, Doctor Keating, Archbishop
McHale, Father Bourke, etc § What have we to
say of Father Nolan, Father O’Growney, the Rev
Father Fitzgerald of Brooklyn. and others who
wrote and who write our beautiful language in its
natural form, and not in the accursed Knglish type
which maligns our race everywhere it is used.

He knows that the societies of Brooklyn and
Boston existed for years before those of Dublin,
notwithstanding his barefaced assertion. And al-
though we feel glad and thankful to see the Revd
Father Keegan take such an interest in the lang-
uage, we feel that the only cause for our great lu-
minary’s pretended great praise of him is because
he (the Revd- Father) for some unknown reason,

advocates the use of English type for our dear
language.
“Oh ! what a beautiful bird you are, and what
a beautiful voice you must have,” said the Fox to
the Orow. Now hear him and judge impartially.
He says,—*The next step tbat should be taken in
this country about the Irish language should be a.
convention of all those Irishmen who are interest-
ed in it (yes perhaps for its destruction) ; whether
they are Gaelic scholars or not mdkes no difference
- - - (It Jooks as 1f it wonld suit him better that
they should know nothing about it). That conven
tion, while not dictating as to the character that
should be usd in printing Irish, should commend
that the Roman (English) should be most used,
for it throws fewest obstacles in the way of learn-
ers, aud Gaelic loses nothing of its attributes by
being printed in it.” It throws all the obstacles
in the world in the way, for with the sounds
of all the letters of the English alphab.t
he could not pronmounce the ‘Irish’ of ‘dear,
cheap, slender, music,’ and many other words,
The nearest approach would be of ‘ceol, music,
spelling it ‘kyole.” What would become of Irisk
orthography ¢ A person learning Irish in Fnglish
type can vever read aad proaouuce it properly
and will never know anything of ancient or mod-
ern books or manuscripts written or printed in
the real seript or type. A person can only ape
Irish in Eoglish letters. Ourluminary, in his cail
for an Irish language convention, tries to imitate
2nd, Samuel 11¢. 15v. He substantially says,—
Call an Irish language convention, composed of
English speaking people, say, for instance, good
GothosSaxon Irishmen ; well, say, like the Scotch-
Irish‘what is it ¥ Place the regular Gaelic letters in
the forefront of the platform; withdraw from them.
Commend the letters of old England for ever, that
all the signs of ancient Ireland and of her wuoble
language may be smitten, and die ; and that all
her ancient literature may become lost and useless
and a mockery in the mouths of her enemies.”
Fac simile: ““And he wrote in the letter, saying,
‘set ye Uriah in the forefront of the hottest battle,
and retire ye from him, that he may be smitten,
and die,” 2nd. Samuel, 11c. 15v,

Dear Mr. Finerty, judge that letter under the
guise of an editorial in your patriotic paper. Judge
its fealty to Ireland and to the dear old tradition-
al language of the dear land to which yon and
your worthy paper are devoted, and see that such
a wolf in sheep’s clothing will not again slip into
it without your notice. When those who are real-
ly interested in our dear language deem it negass-
ary to call anything like a convention for its use
and benefit, let that convention be composed of
Irish speaking people who take the trouble to read
and write it, and make themselves able to converse
in it, and who study its grammar, and of no others,
No Democratic convention will invite Republican
delegates ; no Republican convention wants half the
delegates to be Democratic ; no Episcopalian coun
cil is made up of Methodists ; no Oatholic Synod
is made up of dissenters ; no people who had let-
ters other than the Roman (English) letters drop-
ped them for the English, and no country or sep-
arate people who ever had a language of their
own is known to have dropped it for the English,
Why, then, should a Gaelic convention for Gaelic

urposes be composed of any but Gaelic scholars ?

y should any mongrel who would advocate
the change of its letters into those of a strange
and persecuting nation be allowed to stain the
doorsteps of such a convention with his polluted
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teet ¢ Wuy should such a convention be compos™
ed of or controlled by persons who would want to
nse sUCH as an expedientf O ! no. Our poor Ur-
iah has too many friends to allow it to be put in
the forefront of Gotho Saxons for their use and
jpurpose,

Yours very truly,

‘THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS'

—Tsaomas D, Norgis.

Cal—Hollister, J Gleeson— Milpitas, O Quigly.

Col—Redmountain, J Kennedy ; Mr, Kennedy
-also $5. to help the Gaelic cause,

Conn—Meriden, M O’Connell, per M J Hene"
‘han, Providence, R I,

D C—Washington, Oatholic University, Rev P
O Yorke.

Ill—Chicago. P Henehan, and T Cullinane, peT
M J Henehan, Providence, R I—Lockpor M Dar¢

y.
Mass—Boston, T J Coghlan, per W King.
Minn—Fulda, M Spelman,

Me— Machias, Rev C O’Sullivan—Portland, F

-A Landrigan.

Mo—=8t Louis, Mrs H Cloonan, perJ G Joyce.

N Y—City, T Young, T Browne, Miss B Dwyer
—Rochester, P H Quillen, per M' J Henehan, Pro

vidence, R I.—Brooklyn, Hon. Judge Rooney.

O—New Straitsville, P Fahey, M F McDoaald,
per Mr Fahey.

R I—Providence, Rev. D McLowney, J T Ken-
nedy, J E Lynch, P E Cuff, M S8immons; all per
M J Henebau, Gaels, why not take a leaf out
of Mr Henehan’s book £

Pa—Phila., F MeDonnell (Phila. Gaels, Mr Me
Donnell is in the Boot & Shoe business at 533 So,
St. Pay him a visit.gv,x Miss Mary Mahoney per J
.J Lyons—Scranton, M G Langan., We hope P F
May of Belvue will organize for the Sisters’ class-
es, Ballinrobe—no e¢xcuse, and that right away.
Ireland.

Donegal—Driminacross, J Dwyer, per Miss B
Dwyer N Y City—Gweedore, Rev J McFadden,
per Charles C Coll, Coal Creek, Ool.—Meenderry
ample, M Duggan, also, per Mr Coll.

Mayo—Flaughena, T Boyle, per M Spelman,
Fulda, Minn,

Roscommon—Cloonagh, Miss Tessie Gormly,
per M J Henehan, Providence, & I.

Italy—Irisk College, Rome, H Dwyer, per Miss B
Dwyer, N XY City.

‘We have received a beautiful specimen of Gael-
ic script written by the children of the Sisters’ Ir-
ish classes, Billinrobe, county Mayo.

IRISH IMITATION OF CHRIST.
(SEconD EDITION).

With Life of Translator, Father O’Sullivan, the
celebrated Irish scholar, A treat for Irish learn-
ers and scholars, The best Irish book published
Pure and easy Irish,

“Those who wish to learn correct Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word
and phrase in the Irish Imitation.—Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s. 6d. ; By

 post 3d, extra.

Mulcahy—Patrick St., Oork, Ireland.

GATHOLICS, READ IT!

A Paper Giving all the News of the Cath-
olic World, the News of the Long Isl-
and Diocese More Particularly, With
Farm and Garden Notes, House-
_bold Hints, and Features of
Interest to Every Member
of a Catholic Family, is

The Brooklyn Leader.

Delivered Every Saturday, It Costs $1.00
a Year,or 50 Cents for Six Months, Less
Than Two Cents a Coepy, Postage Free,

To Those Who Subscribe Now,

The Jubilee Issue,

Giving Five of its Twelve Pages to the His-
tory of the Diocese, Handsomely Illus-
trated; also Containing a Large Pic-
ture of Bishop Loughlin, Will be
Sent Free. Send for a Sample

Copy, Free. Agents Wanted.

Address: The Brooklyn Leader,
P. O. Box 39, Brooklyn.
(Editorial Rooms 155 Nassau Street),
Agents Supplied by News Companies.

¥. M"COSKER,
PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.
Bey All our Work Warranted,
8t., Franeis’ St, Qor. of Jackson, Mobile Ala,

T. F. WYNNE,

PAPER STOCK,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

MAGAZINES

DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Racé at Home and Abroad.—Address,

Patrick Denohue, Boston, Mass,

REAL ESTATE
I negotiate sales in every State of the Union.

BATES of COMMISSION;=—

Letting & Collecting seceeressneeee @ oenh, |
Bales—OQity Property.—When the & &
Oonsideration ex $2.500, seceee 1 ®: .

Oountry Property eessseecssciccsess 250 " = 1

Bouthern & Western Property eewe. & ™

885 No Sales negotiated at this office ander $98/
In small sales where the consideration does not g~
mount to two' thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.
; 3 M. J. Logam,
Real Estate & Insurance
roker,
814 Pacificst. B
Norarr PusLio and Commissioner of DEEDS,
- Loans Negotiated. .
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